#IFEadINI5

THE TECHNIQUE OF TRANSLATION

& & N w =X




A e

by

Chien Gochuen

% % ) B ¥

o BB T B 13t T 2 ]
1980« Jk5t




B A & 15
S

PR MR R A FIREL. K1Y

¥ A¥HABs B

Wi SCACE ER Y T Bl b

787 x 1092 1/32, 18 8/32 B¥
198 45F1LAEFEGE

SEH: 2,007



FF

E$$§m&ﬁ?+@2ﬁ,ﬁat+¢EMﬁE M2 ER
W, TLLAESIMT .

" BREBERERRERR REEIER AR, KKEBE M,
T —EHRERANEY, B3 — A AHEERBEREN, L n
B, MAEFMAARE, ATHEERS BEEHES, TAERTRUK
M ABANERRA, KBEERARN . NEEANKE, £1EF RN
BREAXRE TERBSERTEY, TREEW BELhXRAM
B, SERRE, BERESHEAEHBRENE, RREEMENY
EAXR, BEMARBERA:E S, BENESE D XRNEE, 3SR
BERES ARTOUEREDEN, BT, RESIEhxH R,
B ERFKBE, KR, MERTEFES, FFLUBLETTAY
R, ARG, BB TS EE, TUEBEET, E5KE
BE ERENBERAED, BESHBENTR, MEAEYA
BHA% THEASBRBENHY . CEMNBEYTART, KSR
XA, EIFORL, HEBOA, REBERIK, BEHE,

A ESE SR —/ NS 44, IR R0 2 R o L 4F SR
HLUR BT, hE4 BENHEE. EABRFRHREANBESL=E
EROHRTRERNEH, E2USBENTE TUESHENA, &
— B AR AR R RER, 2 SR, LU
B N R TN B =N, T/ NRE SR, — /NS R, A
B AN, E— R EENRT RN, e RSB LS
thify LT, £ PR RIE MBS, SESKOERE, Bk
WENERN, THELRR, SEOEERERE, Ut R B, 24
Ex—-BEBER, NETBEHE, H—FER, EEEMLE. B

1)



, BN B S

TIRHMAALIBBTRE RS /NG B—EH3H,. U RESENK
B, ARG EEMBOEMIE BB =S EXEATRE RN
PEEY

SEMHTABSESNDENMAED, EOLRMAAETER
FITRER DR R UL EASL, T — Se T HL R R B, LA BB ] B = E
BIBE L, A 2OUR AR B, REESBAN R ORI ERSE, 8
EE 2B MK TEE, RS EEIN, CEEHINEMD, P HE
FETEAE NEENXE, CHEXEXHHE, LAT—ERMN
T): BREEEXEERAE, ARTEIHEL, FHUBGEEE &
RBHGE, AREATR, E2ENARANES, REGRERT
&5 E MaaEs, Kis, Bx, ALNE, EF RN EEBAA
BB LEASHE, RS TEER X BN S NE . &
WS PEEENEEAERBENE R, EUEHARTNHEY, X
BLILBSBHA, EMEEERABABLE,

BEERNEHAZRNS, BRDHN, KELHABRY, BERE
Bt AR R IHRERTFTIE. #ARERGRE, G5k KFRES
BNE UFERL R, W RERKHEZ R, MERTBEEHER,
ARE L EN ARG, MBRIWE T Bhisn, £FHRE, I
FME, REIETE,

—NEZHEEHE WIERARERS



52
B m IR AT e, SN 1
E;Emgﬁﬁﬁmﬁﬁﬁummmmmm, ......................................... 1
(1) B B BB T evevverremrererosottiesintiieniiniirrererorerrennraeeieasas 1
(2) BRI REAIRIME L e eeoeererenrinrnitiiiiiiiiiiiiiiiie e aan e 2
(3) B FIBRTREA T creerronreresatcstnnronnrrterietieiiionienttisensenssescrns 10
(4) E— DRI E BIREE e rrereerrrsrmiiii it e e 11
(5) BRI RSE R B oot e 14
(6) B=/AR MBIk LT T T PP T PR ROPYPPOPPYPPRPIRIPRS 21
(7) BRI B B RS e eererrerrsenniiiiiiiii i e 31
(8) B R AR ARTEREMIEIREIE v 38
W, HBERGHEIZEA] i, e heriesaesiesineratinesatassstsstaras 47
(1) BB AEREIZR v ovee vttt st s cta et e nn s saes 47
(2) FAEAREIZR vt e 62
(3) FEAIREEZE - vrveererraricniniiiiiiiiiii s s 68
B OHNBERGHIE ] oot 82
(1) FABEUVAIEREIIR coreerrerrrernstiiiii st 32
(2) FRERRE /K EE IR v rrerrerrertie e e pesseans 90
(3) AL /TAERTR o cvoverrrrtrcttniiiiiii e 99
(4) FIRRBR/AIBREH IR ovvevverrorerroririeiiniiniiti st ost e nranss 106
%:jﬁ B R EIAE e 116
I It BUEEA] corveecreenimminiiniiiitiriniiiiciisniiiiiiiiiiiiticanncees 116
(1) “it...... TREZZE]™ crevneenrruentiiietiiatitiiiiietitcisusentrsrteteinens 116
(2) L S for...... ;ﬁﬁ; Y eeveserrmrnriresanrasnsaracretsarsaterttrrtrnsrane 118



2 BB =5
(3) “it...... B 2 T <o rurnnriennasiiesttintiiisisgoreteriienteneas e 121
) T TR 2 - Py PP 122
(5) “It iS.eeess FE/ reeeeesreesemmmmnniiiiiinii s 125
(6) “it...... 1 T PP PRI TP PTTTTTPRPIPPITTRPIPS 128
II. ;Egﬂﬁ’ggﬁfﬁ_] ........................................................................ 128
(7) “all+ HRLR” R “HRLF+itself =very+ EEH" - 128
(8) “the+ BB LT BYIEER TR vorrrrrrermrrrerrrrnnennennnininnn. erareaes 129
(9) BAEBIRIEE vorvrererorerstrrarnncniian eeesiesrasihernesesctennserasaraans 131
(10) “something (much) of”, “nothing (little) of”---eoereereneeneen 132
(11) BT RIEBREERRIER - ooveerr e 136
(12) “ZEF(A) +of +a+ ZF(B)” ervreecrsrcrntitteierniriinosin 138
(13) “A 50+ 0f + BG4+ 5T e erererrersrnssonersusennas esaneacne. ceeeerraan 139
(18) “of + B LTA* =FAH, “of PEUE + AR e e 140
(15) “one’s 0\;n+Z.ﬁn ", “of one’s own+ B R ereeeeneereareneene 142
(16) “have+the+ RiF T+ RGBT ---vvoorrremrens N 143
(17) “that (those) + 4T H + BRI T eererrrrirrmnracncncaiiiiiacess 144
(18) “one thing...... ANOLREr” ssecsssectscnsnincisitnsissasncascssnccasssnnnse 145
TIL AS HYEE/] sreerrvrrvnrrsrnivsrenniresiinmssessesssecunssmassnsmsasinnssssasssssens 146
(19) “as......as” PYSTMPAHE --orrererrrermereemsssnnentresrae e 146
(20) “@s......88 ANY”, “BS......08 EVEF” teeeeeerrerrrrrmiounssnnocssesononns 147
(21) “as...... AS......CAN BE” cereciiiiiiiiitin et isasaiiasaens e 148
(22) “BS......, $O......" seresrresiniiiine et s ssn e s sasen b ate e e 149
(23) “It is in (or with)...... as in (or with)” «ceeveemceciinnniinnnen, 150
(24) “as much”, “as many”, “like s0o many” «-:ececceseniniiia. 151
(25) “as good as”, “as Well @§”-eeererserececmrraninenneernesnrencrennanns 152
(26) 715 HY “as it is”, AREEY “as it i§7eecereerrcrerriniarineiiini. 154
27) “@F=HT+as it is”, “BHESH +as it does” -oreeeveninennnn. 156
(28) “LTIE+as+ LB REPIIE e orrerrerreseerennns eeerenerernernnaarers 158
IV. B0 /a] coevessneranes TR U ARSI cvossasancas 159
(29) "may well+ BE", “and well4+ FFE A may” -ccccoeeeeceneennee. 159



g % 3

(31) “so that...... may”, “lest...... ShOULA" eveeesrerermerercsosanconsanans 162
(32) “cannot help+ B4 3", “cannot but-+EALRET  eewrrerer 164
(33) “have+ZEM) +BEDPE™ oeorevrrorsreerinnnmnuvnironrasiionis 165
(34) “have+HE(A) +BEFERFET" rovverrremmarransecniisiensnisisiane, 168
(35) “have+ B4+ EIF LR, HaE)” o veerserrerrrnnersiasiennens 170
(36) “have+ TE A+ TTESITA" ceevvrrerororeconctnnasacaiaans ceeerrnneseees 170
(37) “find Oneself” - reeeerecrrinnieiriniiieniiiiiciinieiniesiuonionien 171
(38) “find...... 117 eerrreerresassasassusioroersannsrsansasrecsurssesrasassssessases 173
(39) “d0” HIRTRE I -+rvererrererssessiomesrnmrntetienienionnnsssiensnessinnnns 174
(40) “depend on” Eﬂﬁ:ﬁﬁ}‘p& ................................................ 175
(41) “know...... F PO reeevvsorosrsarctecersontsssissronssasescsaverssne cessranns 177
(42) “had better+ B REH”, “would rather+FHERER" - 178
(43) “make...... OF” wrevetarersacienssserernensasnssnssusssesssensasserosasarsroses 1&0
(44) “MAake ONE’S WAy erreerreresssesmioriiimiiiiiitiiiiteitiionnontaiaan 181
(45) “rob...... OF” rveverrsensessassasasmsessssnsrosssasessasananss SN 183
(46) “seize...... by the...... Y iicsrseranan e v enbondbibseenbatnssR At RERTTsUIY 185
(47) “see ifan, » “see that...... B iieeiseresssncresesvessrsenncsatsasnnans 186
(48) “take...... fOr ranted” «-eeeeesssrrimiurirnimminnnisninnineenneianinons 188
(49) “used to+FERESH", “be used to+ BYZE" rooeerervererenes 189
(50) “be+ EBIFGIEETT" oreerrreronsensen ceeerersaresessnsonsrarsansaes 193
(51) “Z52 +Fail -+ TREEE]Y rovererorsrsnmenrnnntanaeienannnnnienncoeniitaaneas 195
(52) “BHE+ BT ARG T ereeererereesstsnrnrrnnnoteonnnuneniniennssnninnasns 196
(53) “leave+much (nothing)+to be desired”«-c--c-oremereeveseenee 198
(54) “De+ TR crrereerersnrererrnmatsasssiuninsintssitie s 199
(55) “have+ REH+BME”, “have+ B+ REE" «ooverveerremree 201
(56) “prevent+EE+H{rom+ BZEA" 7 seeverreerncesenrianinni 203
(57) “persuade-+ZE+into+ BT, “dissuade+FEFE+rom
AL TT rerreeererseretiiinitnetiies i ettt et 205
V. REFIMIEEAT croeeererrenrrersennesissniorisitanmiiiniinss et 206
(58) EHE, EH RESEYRET rorrerrrreesesseeremreieniien 206

(59) “so as+ REH", “SO...... as+ RGP cerereree cesessevescrassrsnsns 209



4 I o B B

(60) “too...... + REHR”, “not too...... +REH", “too...... not+
RGBT overerresantattiiniiaiioiiiiiiireeneiieitettaieiieriseitrriesstsanses 210
(61) “only too...... +REH", “too ready + RIEF” crrerreersrernrans 212
(62) REFMIREBREIZE -+ reorerrrerrrresmerniniimenesn . 214
(63) “not to speak of”, “nOt O SAY” -+erereerasars eeereseeiessasaeensas 215
VI BIATIRIEA oo e 217
(64) “There is NO+ BT roreerrrrerrermirriniiiin i 217
(65) “FOr+the+ BYAZER" «ervverrertemrssiriiiiii e 218
(66) “above+ B ZE" «oreereseerrrurasssisintietiiiiiiiisiieiiieiiieiinaiae, 219
(67) “WOrth+ BjZE" -ceemeveeereronrumiiieninns eeresieriiseseseerseerareaers 219
(68) “far from-+ BJAZE]" «revvvrereeesserrisersitiiiomionisisiinines. 222
(69) “DUSy+ BHZ T reeereecerrrortacriiiiiiiiisie e, 223
(70) “on+BI&E", “IN+BIEE" coorrrermiiii e, 224
VII. E‘sﬁg‘ﬁjm%/@' .................................................................. 225
(71) “no more......than" «cressemrinniicennen Seerreresiersttereasaiasesernres 225
(72) “no less...... LHAN™ cereertesnensansnnssinoseosestirectsssresessresnnansseass 228
(73) “not so much...... as”, “not so much as” «.eceeeeieniiiiea. 230
(74) “Nothing is more...... than”, “Nothing is so......as" -.cceveer 232
(75) “cannot......t00" «¢seere Eeenteete et b abat s e e s e eesaesressaa b areas 233
(76) “HEE +WIthout” »cocrrierin e 234
an “@E—f—but” Cevenset sesetstesecenietenereranarnstrattareanrarrasracnnarerenen 236
(78) “ZE5 +until (Hl1)7+reereererieermrrnrennrnensnens SRRPORRTPTPTRN 237
(79) “not so......but”, “not such a...... but” cvcrececenriniiericnninee. 238
(80) “not A but B”, “B, (and) NOt A" «errerinsiiintioenaciirssassnsses 239
(81) “THZE 4 DECAUSE” wevverermenteruminimmuiiaisiiniiie i saesacenns 240
(82) “not because......but DECaUse” seeereerersrerrmmmiiineiiiiiiiinn. 241
(83) “not that...... but that cceereimrrrarncieiiiirireiieirerentratsacsnrnans 242
(84) “Isg+every (all, both, always, quite)” «ceeeeeerieccnnnnnen. 244
VIII. What, who B35 /) cee-reversisccsnsnnnnnes R S T TR T PP 246

(85) “what he is”, “what he has” cecocconnees Geturevessirctnssbinssusons 246



H R 5

(86) “what+ 45", “what little+ 453" seeerererverorranrosncenniannnns 247
(87) “what with...... and what with”, “what by...... and what
DY creeesresariintiniiiiniiieiiiiineciiattesiciisisarsntasiirsteisaes P 248
(88) “What 1S+ FLETER" creererrerrsorioreteetmnimmisimestaiesnsnieieeiesane 249
(89) “A is t0 B what X iS t0 Y™ reeerrerrrrercraniniecrasenccssnsanies 250
(90) “Who+ 5B, “WhO+ ZE5R r-veeereeerrmmnruertanniiricsieoiniinenne - 251
(91) “ExE§Z]+should...... BUL?” cvoverrrnnransesnsncnrenncsnssasronrsreossrase 252
(92) “who knows but (that)” - ceeceemaririiiiiiinenaiiia.. eecaevicess 253
IX., (PR TR TR I A oerverrrressnermrsrnsensinesiitnsssasssssesesassesassnenas 254
(93) 5B if HUAIEE reorrrereerrommsssssiserennnninieeniisieeieiesen e R 254

(94) “If it were not for (=Were it not for) + 4",
“If it had not been for (=Had it not been for) + &#)”,

“But for+ 4 :in”, “But that+ ZFT/A" ceeerreerrerccnriiiiinn 256

(95) “G14/a+and”, “Er4/E] £ Or” cererrririsissnenieiinienanes besenerenns 258
(96) “ZIJ+and” -reeeeeeerrenne e sistteeetsasttnstasarssassatsacasiasinensbtenas 260
(97) “BHT] 4 EERIZA" oo oveerereersensunsintitisiinitinsnnsnaset s 261
(98) “no matter + RYIEEERN A", “BERE-ever+may” csoreeen e 267
(99) “B)E)+as+ EIE+BIEETI - coeoeereeerasnrensnnnnnnneitenin et 264
(100) “if any” - eeerereemnerenennn e eetesiitsesatiesestssestassareereneesntarenesnns 263
(101) “be it ever (FX never) so”, “let it be ever (&% never) so” 266
(102) “OMCE” «rreererrvessseemimmteminnerinetstatteesttassnsassnsssesicecrrsnsnes 26
(103) “WETE £0” -++vetreesnstrssemiintteriississutsssnaessssasessseanisisinnsnns 268
(104) B A MR BURHTT R - oeernvrrreesrasnerorrinssrmsinnrintinini ettt 270
X, TS SIRIETRTEEA] cooerererrr sttt 271
(105) “the+ BT BIRRRE T ooererresrrronerseesonsnitenine, 271
(106) B FRTEZTTAT even Zf  rerererrresrmsesnasescinsnitisnniininins 273
(107) “the+ H&H&...... the -+ HLEEGLY «orreererseeesosroninnnniinannnsinnen 274
(108) “the-+ Hlef -+ TRER" werveersremrmsssrreasssstssssssncsnsnstsnsasens 276
(109) “the last...... + s E", “the last...... +FEREFFAT covvreeen 277
(110) “so+ R F(FF) + that”, “so+ BiFa +that” «ecoveeemncrnacene 2718

0(111) “So that” ---------------------------------------- sessasssssRCc SEsseReRE senenes 280



6 8B a5

(112) “so much SO th:at” e creeriiriiiiiiiiiiiiecniieiisiarisiaesiersnacsns 282
(113) “such...... as”, “such...... that” crerrerearenninaen erererstennsecnsensans 284
(114) “H#% + than”, “more+ B + than” «-reveeerrmrerernmnnsineancan. 286
(115) “more...... LHAN 4 CANT +rvvrersrrerrsosrrmrerssensersossesssnssasasanssass 288
(116) “more than+ BhS)" cccvsrerimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiisiieisiinsrne. 288
(117) “less...... LA™ sorecresereertorisastasesenreseseasnseesaesnasnsressssasonnsons 289
(118) “much more”, “much 1ess” reereeerrreainianniiiiiininiinne cerearane 291
(119) “would sooner (rather)...... than”, “would as soon...... as” 292
(120) “no sooner......than”, “hardly......when” - eseereareniinenians. 294
(121) “anything but”, “nothing but”, “all but” -.roceerieiiiinnnnn 295
(122) “short of”, “be short of”, “nothing short of” .ccceeeernnnen. 297
(123) “EVET SO” «evsresrernsernrmaiivruemeinrmetisrnseseriirerneemnsesisortossnrsans 298
(124) “good and BYBITI L crcererererrrrresmenittierienmioneeneisanesenses 300
(125) “to one’s+ RIEAFH", “to the+ RIFLF +of ™ covvrenvninnennnen 301
(126) “so far”,“so far as”, “so far as...... is concerned®.-ceeeneen 302
(127) “2nd 1hAL” «eeererretormmiiriiiiereirrrrae e enrrennssastssaassaes 305
(123) “At ONCE......8NA" -ererrrirsessimriririnrierenetsiesesnrsssssconas S 306
(129) “in that” «eceereeeerenrerinnnennns Ceeeseterearenertiaerateansstotsnrnnenrines . 307
(130) “It is true...... DU cresernmatssentuccserssarentonsnsesorsnsnssnsnrossrases 308
XI. HAAIEER] oo s icsisias sanees 309
(131) “ONne”, “as SUCH™ -ssrrrrermremmmiiint it e e 309
(132) “one thing...... BNOLHET” +roevvrrsrriimniniiiii e 311
(133) “IN4 AL ccrerertnsenrmenenimernsiniriemmuiorotircninerrmrsunaresansensnnnns 312
(134) “before FIPRREREL” «w-rrervreereermsernssensenmneineninssensseeens 314
B EHAOEREDZMn feeerrreereenrarasenearnns 115
. BRI e R et 315
K., B 5583 T L L R LI 349
L B i, evrabeesereratesennnrresanannas 349

 § ST .- o TP T YT PO TRIE 374



I BRI i s 402
(1) BMEBEBBE I eevverrrremrnrrr ittt s h e can e 402
() HERAIL KT ovevrrrerrrereerronreretitiienirni s 403
(3) BBBR-cveererrrmuimrniieii i e e 404
(5) FEBAE coovverericnnriemmnnninians R U 407
ORGE 5.0 ] G T TP N TP PP PP RTTPOEPIPPRPORTIIRPY 408
(7) BRABEFTHRoeeorrrreerennnenaerannaenans e vasertraetesteetateatierieraatansenn 409
(B) EBEEICIE vvvreevrmnnronseraresnenioms ettt ae s arsaes anens 410
(9) BEFR A crevrrrerseroretiiiiiiiitiiiiiitiirtis sttt sasreanae | 411
() I =3 - U T L CEi LILTIPCTTPPIIITPIPRIIRS 412
(11) BERIZTEE ooererororenrmrnserresisiiien ittt ten s sesieanenes 414
(12) JIEE--rorsersamenssosmmoneniatreriintirtuitiresstsanieseasnubeaanaenaiss 415
(13) HEBEHGIE I - oooerersrerreeremserramunirinin et 418
(14) @ﬂﬁ ............................ 421
(15) JMBEE N veveervrerereenremtmsirosennmiinas ettt et s s ian e 424
(16) BRI +eremvrvorrremvsurmmmminieiriienn reverrsesbeanrersenterns 425
(17) B ER coer et s 476
(18) /DEEFLRLHIMBE v vvmmvverrererireenns Nerarecsrseseratreeniens ferrerereenes 428
(19) JBEDEFFE +--erereererrerrassneiunrarrineniiee et et 429
(20) BSHSBE T EE-oeeereeeserrme e rereerecreenieneraseaiaans 431

N BB ..o, T R PR RE 434
(1) Too Clever NOt tO SEe «werrerrereersesmssmnsrnieiieriunieniins 434
(2) The Busy BroKer -:eeessesssivermmmmmmacsiinsioniiiiiaiia. 434
(3) Speculation on Important Subjects.-:eeesereerecernannicrincen, 435
(4) A Feeling Of Eternitysseseeeesesessenrereremmnniinii. 436
(5) The Spirit of Fair-play ---ceecreeeerrmmmie... 437
(6) On D.H. Lawrence:sseseserseeess O s 438
(7) On BOOKS rereeserrnreomrirmrmisinurettntsonnenionnsitirminansesennse 439
(8) Arguments against SMOKIng cceeremereereenurri.. 440

(9) The Definition of a Gentleman -reserrecieicscicnnciicnnroanni 441



8 . 8Bl X

(10) The Law of the Jungle «rcseeeeerrrmimmimniimmiiiiiiniiiiniii, 441
(11) Some Well-informed People --eeeeveeernanens ee—————— 443
(12) The English HUMOUT «rerverrerreetereniniiiiimennenniiin. .. 444
(13) The Trouble with Translation-«cseceeeereeemnnnn.. 445
(14) Too Distinguished to be a Personality -ccooereeeiiininnn.. 447
(15) Schadenfreude «rereecreremi 448
(16) Aloneness is Worse than Failure ----cooooeeeiicinnn, 450
(17) Being One’s True Selfc-ereveimmameniii, 451
(18) Happiness Consists in Love «rereeeerarrirminiiinn.. 453
(19) The Cosy Fire of Affection -ccerrreeierenianiinn.. 454
(20) Irrational MAam -ceeereccccrriraraiiiiiniiiiiiiceiiiiicittirsaearssnines 457

I 3
AL E LRSI v, 462
(1) Wiiliam Plomer: On Not Answering the Telephone ---.- 462
(2) Louis Kronenberger: A Note on Privacy «seeceerenncnnenne., 464
(3) Lawrence George Durrel: Justine s«:seeeeseesicienancaniennnnn.... 467
(4) Lawrcence George Durrel: Mount-Olive eeesvereciiicnienien... 470
(5) P.H. Newby: A Parcel for Alexandria - ceceosereecencincaiinae.. 473
(6) Muricl Spark: The Girls of Slender Means «ceceererevreannns 475
(7) J.D. Salinger: The Long Debut of Lois Taggett -«--c-ec.-. 477
(8) J.D. Salinger: The Catcher in the Rye:-:-c:ecrvevceiannnnniii. 480
‘ (9) Iris Murdoch: The Bell sccoesreerrerrreniininninna TR PRRE 482
(10} Iris Murdoch: The Flight from the Enchanter -.--...c.... 485
(11) Truman Capote: Breakfast at Tiffany’s -«srereeeevenaianninn, 487
(12) Truman Capote: Breakfast at Tiffany’s -ccoreeivicniaanan.e. 490
(13) James Baldwin: Notes of a Native Son «-ecrveeeeenniiiia. 492
(14) William Styron: Lie Down in Darkness ««-ccooceeeeiinienannn 495
(15) William Styro : The Confessions of Nat Turner «.-+-..cv 498
(16) Stan Barstow: Gamblers Never Win ccoeeeiverciinniniiiiiin, 501



® —
L TN R ST BN |
Z. RHERRIHEH

(D B¥PERTEHR

ERIENGUR RIS, REBEXNES, AUTREXHE
o, A AR E R, IBHRNARER, BREERGERN
Y, BARBHECH—EEARBY, TEESELL, ERE
BTHEN, FeEHaL, MEREARELD, $ATEXHERR
BT o

B EERTEE, NERDEL, CHB LN R ERAR
HRARE, HERERCE—HH, RERMAEERENER, &’
REMAEXEF, ENEFERNEADE, RESEENTAR,

BHERMAERBELUEXSINAEEXNDN, FEEEHE
HWE—F, AREAEXATF, ARARERE AR EDN—, BiR
EXRWHEAEOAYEEEATE BB RE RS %k,
R MEFREAEEAE Y, EREXXHANEEABRE T,

A /DR R ER (element) A8, BMEAE /AT b e HBE
ERIE ? M —LHIGHEER, EJEFE (Subject), MLEE (Predicate), HEE
(Object), W 3E (Complement) . E—@AF, BEA T BENRAE. BH
— W TF, B ERESN, BERERHE, IEEAERNRE T
—EAFRAREAREREN, TR, TEDFEAREEAER
Bhiy—M@, FrEnsE, FEESR—4BYNBEaiRen, SRge
R EREA—HATFHEEATNEARE EXIEH AN ALE

(1)



2

I SR

B, EXREBET+HZ/\ LT,

Q) BFENERNEL

—EEXHFELXGERERAN. BEW. BEFRATMBESTR
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He sees ()

Hc saw (G83%)

He has seen (B7E5ZR)
He had seen (&E5ZRK)
He is seeing (HE#T)
He was seeing GEFEHET)
He will see (BZEHR)
He would see (GBEMER)

He has been seeing (Bl7ESZRETT)
He had been seeing (BE:5ERER)

. He will have seen (Bi7ZEszkiER)

. He would have seen (BETEE#R)
. He will be seeing (RE#THERE)

. He would be secing (@E#THR)

. He will have been seeing (R7EFREFTHR)
16.

He would have been seeing (BLsoiETitR)
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I. PRESENT
1. Simple present:
I take threc meals a day.
2. Before-present:
I have finished my meal,
3 After-préscnt:
| am about to start my meal,

11. PAST

1. Simple past:
Last Wednesday at two o’clock my plane left..

2, Before-past:
Last Wednesday at two o'clock 1 had just returned from
London.

3. Aftcr-past:
Last Wednesday at two o'clock 1 was about to give my
speech,

I11. FUTURE
1. Simple future:
Next Wed nesday at two o'clock T will Jand at New York
2. Before-future:

Next Wednesday by two o’clock I will have landed at New
York.

3. After-future:

Next Wednesday at two o’clock 1 will be about to land at
New York.
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Birds dwell in a tree by the pond.
A monk knocks at the door under the moon,
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The moon shines brightly.
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A cool breeze sprang up in the sky.
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The sun rises in the east and sets in the west,
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In spring beautiful flowers bloom in the open country.
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I feel much better today.
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I am deeply indebted to him for his valuable assistance.

EU LA/ HEE Birds T HAFE dwell

L E R E EFE monk T HikFE knocks

AU EGI/AahHEEE moon KEMTE shines

U EO/ahHEE breeze K ILIMEE sprang

LU -F/AhEEE sun B HMEE rises

ELU L Al/mdhEEE sun BHMEE sets

L LB EE flowers RIHEMEE bloom

AU EAAhEEE 1 THEMRE feel

HUEAGEEEE I RHEE am |
HLARERAEENEEN, #-AERVIEEAREN,

HHBRHEAET, HER bave, make LFH, HLSRRTZRH,
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I have many acquaintances in Singapore.



